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Unetaneh Tokef 

(1) We lend power to the holiness 

of this day. For it is tremendous and 

awe filled, and on it your kingship 

will be exalted, your throne will be 
established in loving-kindness, and 

you will sit on that throne in truth. 

(2) It is true that you are the one 

who judges, and reproves, who 

knows all, and bears witness, who 

inscribes, and seals, who reckons 

and enumerates. You remember all 
that is forgotten. You open the 

book of records, and from it, all 

shall be read. In it lies each person's 

insignia.  

(3) And with a great shofar it is 

sounded, and a thin silent voice 

shall be heard. And the angels shall 

be alarmed, and dread and fear shall 
seize them as they proclaim: 

behold! the Day of Judgment on 

which the hosts of heaven shall be 

judged, for they too shall not be 

judged blameless by you, and all 

creatures shall parade before you 

as a herd of sheep. As a shepherd 

herds his flock, directing his sheep 
to pass under his staff, so do you 

shall pass, count, and record the 

souls of all living, and decree a 

limit to each persons days, and 

inscribe their final judgment.  

(4) On Rosh Hashanah it is 

inscribed, and on Yom Kippur it is 
sealed - how many shall pass away 

and how many shall be born, who 

 תוקף  ונתנה
י הוּא  ( א) ף קְדֻשַת הַיּוֹם כִּ קֶּ וּנְתַנֶּה תֹּ

כוֹן   ךָ וְיִּ א מַלְכוּתֶּ נָשֵׂ ם וּבוֹ תִּ נוֹרָא וְאָיֹּ

ת   ב עָלָיו בְאֱמֶּ שֵׂ ךָ וְתֵׂ סְאֶּ ד כִּ סֶּ  בְחֶּ
 
 
יחַ ( ב) י אַתָה הוּא דַיָּן וּמוֹכִּ ת כִּ אֱמֶּ

ר וּמוֹנֶּה   ם וְסוֹפֵׂ ב וְחוֹתֵׂ ד וְכוֹתֵׂ עַ וָעֵׂ וְיוֹדֵׂ

ר  זְכֹּ ת  וְתִּ פְתַח אֶּ שְכָחוֹת וְתִּ ר  כָל הַנִּ פֶּ סֵׂ

כְרוֹנוֹת א וְחוֹתָם יַד כָל   הַזִּ קָרֵׂ לָיו יִּ אֵׂ וּמֵׂ

 אָדָם בוֹ 
 
תָקַע ( ג) וְקוֹל דְמָמָה  וּבְשוֹפָר גָדוֹל יִּ

יל  דַקָה זוּן וְחִּ ים יֵׂחָפֵׂ שָמַע וּמַלְאָכִּ יִּ

ין  נֵׂה יוֹם הַדִּ ֹּאמְרוּ הִּ זוּן וְי ֹּאחֵׂ וּרְעָדָה י

זְכוּ  לִּ  ֹּא יִּ י ל ין כִּ ד עַל צְבָא מָרוֹם בַדִּ פְקֹּ

ין  ינֶּיךָ בַדִּ י עוֹלָם יַעַבְרוּן בְעֵׂ וְכָל בָאֵׂ

בְנֵׂי מָרוֹן דְרוֹ  לְפָנֶּיךָ כִּ ה עֶּ כְבַקָרַת רוֹעֶּ

יר   ן תַעֲבִּ בְטוֹ כֵׂ יר צֹּאנוֹ תַחַת שִּ מַעֲבִּ

ש כָל חָי   ד נֶּפֶּ פְקֹּ מְנֶּה וְתִּ ר וְתִּ סְפֹּ וְתִּ

ת  וְתַחְ  ב אֶּ כְתֹּ יָּה וְתִּ צְבָה לְכָל בְרִּ ךְ קִּ תֹּ

ינָם    גְזַר דִּ
 
 
 
בוּן( ד) כָתֵׂ וּבְיוֹם צוֹם  , בְרֹּאש הַשָנָה יִּ

מוּן פוּר יֵׂחָתֵׂ וְכַמָה , כַמָה יַעַבְרוּן. כִּ

אוּן בָרֵׂ חְיֶּה, יִּ י יִּ י יָמוּת, מִּ צּוֹ, וּמִּ י בְקִּ ,  מִּ
צּוֹ י לֹּא בְקִּ ם, וּמִּ י בַמַיִּ שוּמִּ , מִּ י , י בָאֵׂ מִּ
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shall live and who shall die, who in 

good time, and who by an untimely 

death, who by water and who by 
fire, who by sword and who by wild 

beast, who by famine and who by 

thirst, who by earthquake and who 

by plague, who by strangulation and 

who by lapidation, who shall have 

rest and who wander, who shall be 

at peace and who pursued, who 

shall be serene and who tormented, 
who shall become impoverished 

and who wealthy, who shall be 

debased, and who exalted. But 

repentance, prayer and 

righteousness avert the severity of 

the decree.  

(5) For your praise is just as your 

name. You are slow to anger and 
quick to be appeased. For you do 

not desire the death of the 

condemned, rather, that they turn 

from their path and live and you 

wait for them until the day of their 

death, and if they repent, you 

receive them immediately. (It is true 
-) [For] you are their Creator and 

You understand their inclination, 

for they are but flesh and blood. 

(6) We come from dust, and return 

to dust. We labour by our lives for 

bread, we are like broken shards, 

like dry grass, and like a withered 

flower; like a passing shadow and a 
vanishing cloud, like a breeze that 

passes, like dust that scatters, like a 

fleeting dream. But You are the 

ב רֶּ י בַחַיָּה, בַחֶּ י בָרָעָב, וּמִּ י , מִּ וּמִּ

י בָרַעַש, בַצָּמָא פָה, מִּ י בַמַגֵׂ י  , וּמִּ מִּ

יקָה ילָה, בַחֲנִּ י בַסְקִּ י יָנוּחַ , וּמִּ י  , מִּ וּמִּ

ט , יָנוּעַ  שָקֵׂ י יִּ ף, מִּ רֵׂ י יְטֹּ ו, וּמִּ שָלֵׂ י יִּ ,  מִּ
תְיַסָר י יִּ י, וּמִּ י יַעֲנִּ י , מִּ ירוּמִּ י , יַעֲשִּ מִּ

י יָרוּם, ישְֻפַל לָה . וּמִּ וּתְשוּבָה וּתְפִּ

עַ הַגְזֵׂרָה ת רֹּ ין אֶּ ירִּ  . וּצְדָקָה מַעֲבִּ
 
 
 
 
 
ךָ( ה) לָתֶּ ן תְהִּ מְךָ כֵׂ י כְשִּ ה  , כִּ קָשֶּ

רְצוֹת כְעוֹס וְנוֹחַ לִּ ץ  , לִּ י לֹּא תַחְפֹּ כִּ

ת דַרְכוֹ , בְמוֹת הַמֵׂ ם בְשוּבוֹ מִּ י אִּ כִּ

ה לוֹ, הוְחָיָ  ם , וְעַד יוֹם מוֹתוֹ תְחַכֶּ אִּ

יַּד תְקַבְלוֹ ת. )יָשוּב מִּ י אַתָה  ( אֱמֶּ כִּ

צְרָם עַ יִּ ם בָשָר  , הוּא יוֹצְרָם וְיוֹדֵׂ י הֵׂ כִּ

 . וָדָם
 
 
 
עָפָר( ו) עָפָר וְסוֹפוֹ לֶּ . אָדָם יְסוֹדוֹ מֵׂ

יא לַחְמוֹ ס  . בְנַפְשוֹ יָבִּ רֶּ מָשוּל כְחֶּ

שְבָר שכְ , הַנִּ יר יָבֵׂ ל, חָצִּ יץ נוֹבֵׂ ,  וּכְצִּ
ר ל עוֹבֵׂ ת, וּכְעָנָן כָלָה, כְצֵׂ ,  וּכְרוּחַ נוֹשָבֶּ

חַ  וְאַתָה  . וְכַחֲלוֹם יָעוּף, וּכְאָבָק פוֹרֵׂ



king who lives eternal. ל חַי וְקַיָּם ךְ אֵׂ לֶּ  .  הוּא מֶּ
 
 
I Kings 19:11-12 

(11) “Come out,” He called, “and 

stand on the mountain before the 

LORD.” 

And lo, the LORD passed by. There 

was a great and mighty wind, 

splitting mountains and shattering 

rocks by the power of the LORD; 
but the LORD was not in the wind. 

After the wind—an earthquake; but 

the LORD was not in the 

earthquake. (12) After the 

earthquake—fire; but the LORD 

was not in the fire. And after the 

fire—a soft murmuring sound. 

 

 ב״י-א״י:ט״י א מלכים

ֵ֣י  ( יא) פְנֵׂ א וְעָמַדְתֵָ֣ בָהָר֮ לִּ ֵ֣ ר צֵׂ אמֶּ ֹֹּּ֗ וַיּ

ה  וּחַ גְדוֹלָָ֡ ר וְרֵ֣ בֵֹּׂ֗ וֵָ֣ה עֹּ ֵּ֧ה יְהֹּ נֵׂ וָה֒ וְהִּ יְהֹּ

ים֙   ר סְלָעִּ ֵּ֤ ים וּמְשַבֵׂ ִ֨ ק֩ הָרִּ ק מְפָרֵׂ וְחָזָָ֞

ר הָר֙וּחַ֙  וָָ֑ה וְאַחֵַּ֤ א בָר֖וּחַ יְהֹּ ֹֹּ֥ ה ל וָָ֔ ֵ֣י יְהֹּ פְנֵׂ לִּ

ה׃  וָָֽ עַש יְהֹּ א בָרַ֖ ֹֹּ֥ עַש ל ר ( יב)רַָ֔ וְאַחֵַּ֤

ש  ר הָאֵָׂ֔ וָָ֑ה וְאַחֵַ֣ ש יְהֹּ ֖ א בָאֵׂ ֹֹּ֥ ש ל עַש֙ אֵָׂ֔ הָרַ֙

ה ה דַקָָֽ  ׃ ק֖וֹל דְמָמָֹ֥

 
 
Malachi 3:14-20 

(14) You have said, “It is useless to 

serve God. What have we gained by 

keeping His charge and walking in 

abject awe of the LORD of Hosts? 

(15) And so, we account the 

arrogant happy: they have indeed 
done evil and endured; they have 

indeed dared God and escaped.” 

(16) In this vein have those who 

revere the LORD been talking to 

one another. The LORD has heard 

and noted it, and a scroll of 

remembrance has been written at 

His behest concerning those who 

 

 ׳ כ-ד״י:׳ג מלאכי

ד ( יד) וְא עֲבֵֹּ֣ ם שָ֖ ים וּמַה־ אֲמַרְתֶֶּּ֕ ָ֑ אֱלֹהִּ

כְנוּ֙  י הָלִַ֨ ֵּ֤ וֹ וְכִּ שְמַרְתָ֔ רְנוּ֙ מִּ י שָמַ֙ ֵּ֤ צַע כִּ בֶֹּּ֗

וֹת׃  וָֹ֥ה צְבָאָֽ ֖י יְהֹּ פְנֵׂ ית מִּ רַנִָּ֔ (  טו)קְדֵֹּ֣
בְנוּ֙   ים גַם־נִּ ָ֑ ים זֵׂדִּ ֵ֣ ה אֲנַ֖חְנוּ מְאַשְרִּ וְעַתֶָּ֕

טוּ׃   ָֽ מָלֵׂ ים וַיִּּ ֖ ה גֵַּ֧ם בָחֲנ֛וּ אֱלֹהִּ שְעָָ֔ י רִּ ֵ֣ שֵׂ עֹּ

ל־ ( טז) יש אֶּ ֵ֣ וָ֖ה אִּ י יְהֹּ ֹ֥ רְאֵׂ דְבְר֛וּ יִּ ז נִּ אֵָּ֧

ע  שְמָָ֔ וָה֙ וַיִּּ ב יְהֹּ ֵּ֤ הוּ וַיַּקְשֵׂ ָ֑ עֵׂ ר  רֵׂ פֶּ ֵ֣ ב סֵׂ כָתֵַׂ֠ יִּּ וַַ֠

י  ֖ שְבֵׂ ה וּלְחֹּ וָָ֔ י יְהֹּ ֵ֣ רְאֵׂ וֹן לְפָנָיו֙ לְיִּ כָרֵּ֤ זִּ

וֹ׃ וֹת ( יז) שְמָֽ וֵָ֣ה צְבָאָ֔ י אָמַר֙ יְהֹּ יוּ לִֹּּ֗ וְהֵָ֣

ה סְגֻ  ֵ֣ שֶּ י עֹּ ֖ ר אֲנִּ ֹ֥ וֹם אֲשֶּ י  לַיֶּּ֕ ֵ֣ לָָ֑ה וְחָמַלְתִּ

יש עַל־בְנ֖וֹ  ל אִָּ֔ ר֙ יַחְמֵֹּ֣ אֲשֶּ ם כַָֽ יהֶָּ֔ עֲלֵׂ
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revere the LORD and esteem His 

name. (17) And on the day that I 

am preparing, said the LORD of 
Hosts, they shall be My treasured 

possession; I will be tender toward 

them as a man is tender toward a 

son who ministers to him. (18) And 

you shall come to see the difference 

between the righteous and the 

wicked, between him who has 

served God and him who has not 
served Him. (19) For lo! That day is 

at hand, burning like an oven. All 

the arrogant and all the doers of evil 

shall be straw, and the day that is 

coming—said the LORD of 

Hosts—shall burn them to ashes 

and leave of them neither stock nor 

boughs. (20) But for you who 
revere My name a sun of victory 

shall rise to bring healing.-h You 

shall go forth and stamp like stall-

fed calves, 

וֹ׃  תָֽ ד אֹּ ֹ֥ בֵׂ ין  ( יח)הָעֹּ ֹ֥ ם בֵׂ יתֶָּ֔ ם֙ וּרְאִּ וְשַבְתֶּ

ר   ֖ ים לַאֲשֶּ ד אֱלֹהִָּ֔ ֵ֣ בֵׂ ין עֹּ ע בֵֵּׂ֚ יק לְרָשָָ֑ ֖ צַדִּ

וֹ׃ א עֲבָדָֽ ֹֹּ֥  { פ} ל
וּר  ( יט)  ר כַתַנָ֑ ֖ עֵׂ א בֹּ ֵּ֤ה הַיּוֹם֙ בָָ֔ נֵׂ י־הִּ ָֽ כִּ

ש  וְהָ  שְעָה֙ קַָ֔ ה רִּ ֵּ֤ שֵׂ ים וְכׇל־עֹּ וּ כׇל־זֵׂדִִּ֜ יִ֨

וֵָ֣ה  א אָמַר֙ יְהֹּ וֹם הַבָֹּ֗ ם הַיֵּ֣ תִָ֜ ט אֹּ הִַ֨ וְלִּ

ש  רֶּ ם שֹֹּ֥ ֖ ב לָהֶּ ר לֹּא־יַעֲזֹֹּ֥ ֛ וֹת אֲשֶּ צְבָאָ֔

ָֽף׃  י֙  ( כ)וְעָנָָֽ י שְמִּ ֵּ֤ רְאֵׂ ם יִּ ה לָכִֶּ֜ וְזָרְחִָ֨

ם  ֹ֥ יצָאתֶּ יהָ וִּ ָ֑ כְנָפֶּ א בִּ ֖ ה וּמַרְפֵׂ ש צְדָקָָ֔ מֶּ ֵ֣ שֶּ

שְתֶּ֖  ק׃וּפִּ ָֽ י מַרְבֵׂ ֹ֥ גְלֵׂ  ם כְעֶּ

 
  



 
Rashi on Malachi 3:16:1 

Then the God-fearing men spoke, 

etc. I retort upon your words then, 
when the wicked commit evil and 

the good go about in anxious worry 

because of Me. The God-fearing 

men spoke to one another not to 

adopt their evil deeds; and, as for 

Me, their words are not forgotten to 

Me. And although I do not hasten to 

visit retribution, I have hearkened 
and heard, and I have commanded 

that a book of remembrance be 

written for them. Their words shall 

be preserved for Me. 

 

 ׳א:ז״ט:׳ג מלאכי על י"רש

אני משיב על דבריכם   '.אז נדברו וגו

אז בעשות הרשעים רשעם והטובים  

'  מפני שנדברו יראי ה' הלכו קדורני
שלא לידבק במעשיהם הרעים ואני  

פ  "מלפני ואע' לא נשכחו דבריכ

שאיני ממהר להשיב גמול כי  

הקשבתי ושמעתי וצויתי לכתוב להם  

 : מקוימים' ספר זכרון והיו לי דבריה

 
 
Berakhot 6a:12 

What is the meaning of the phrase, 
“And that think upon His name”? 

Rav Ashi said: If a person 

intended to perform a mitzva, but 

due to circumstances beyond his 

control, he did not perform it, the 

verse ascribes him credit as if he 

performed the mitzva, as he is 

among those that think upon His 
name. 

 

 י״ב :ברכות ו׳ א

י שְמוֹמַאי ״ שְבֵׂ י? ״וּלְחֹּ : אָמַר רַב אָשֵׂ
צְוָה וְלֹּא  , וְנֶּאֱנַס, חָשַב אָדָם לַעֲשוֹת מִּ

ה  —עֲשָאָהּ  ילוּ  מַעֲלֶּ עָלָיו הַכָתוּב כְאִּ

 .עֲשָאָהּ
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Mishnah Rosh Hashanah 1:2 

(2) At four times of the year the 

world is judged: On Passover 
judgment is passed concerning 

grain; on Shavuot concerning 

fruits that grow on a tree on Rosh 

HaShana, all creatures pass 

before Him like sheep [benei 

maron], as it is stated: “He Who 

fashions their hearts alike, Who 

considers all their deeds” (Psalms 
33:15); and on the festival of 

Sukkot they are judged concerning 

water, i.e., the rainfall of the 

coming year. 

 

 ׳ב:׳א השנה ראש משנה

דוֹן( ב) ים הָעוֹלָם נִּ , בְאַרְבָעָה פְרָקִּ
סַח עַל הַתְבוּאָה רוֹת  , בְפֶּ ת עַל פֵׂ רֶּ בַעֲצֶּ

ילָן י הָעוֹלָם   ,הָאִּ בְרֹּאש הַשָנָה כָל בָאֵׂ

בְנֵׂי מָרוֹן ין לְפָנָיו כִּ נֶּאֱמַר  , עוֹבְרִּ שֶּ

בָם( תהלים לג) ר יַחַד לִּ ין , הַיּוֹצֵׂ בִּ הַמֵׂ

ם יהֶּ ל כָל מַעֲשֵׂ ין עַל . אֶּ דוֹנִּ חָג נִּ וּבֶּ

ם  :  הַמָיִּ

 
 
Ein Yaakov (Glick Edition), Rosh 

Hashanah 1:19 

Rabbi Yaakov ibn Habib began compiling 

and editing the Ein Yaakov in the early 

16th century in the wake of the expulsion 

of Jews from Spain. After his death, his 

son, Rabbi Levi ibn Habib completed the 

work.  

 

On New Year's Day all the inhabitants 

of the world pass before Him, Kibne 

Maron. What is the meaning of 

Kibne Maron? Here (in Babylonia) 

they translated it "like sheep." But 

Resh Lakish said: "The meaning is, as 

the steps of the Temple (i.e., narrow, 

so that people ascended them one by 

one)." R. Juda, however, in the name 

of Samuel, explained it: "Like the 

 

(, גליק צבי שמואל מאת) יעקב עין

 ט ״י:׳א השנה ראש

 
 
 
 

פיסקא בראש השנה כל באי עולם 

הכא תרגימו כבני  מאי כבני מרוןוכו׳ 

אימרנא רבי שמעון בן לקיש אמר  

כמעלות בית חורון אמר רב יהודה 

ית דוד אמר שמואל כחיילות של ב

אמר רבה בר בר חנה אמר רבי יוחנן 

וכולן נסקרין בסקירה אחת אמר רב  

נחמן בר יצחק אף אנן נמי תנינן  
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armies of the house of David [which 

were numbered one by one]." 

"Nevertheless," said Rabba b. b. 

Ghana, in the name of R. Jochanan, 

"they are all reviewed with one 

glance." R. Nachman b. Isaac said: 

"Our Mishnah also teaches us so, since 

it makes the inference from the 

passage (Ps. 33, 15) He that fashioned 

all their hearts alike. What does that 

mean? Shall we assume that it means, 

He created every heart alike in 

inclination? We see that it is not so. 

We must, therefore, say that it means. 

The Creator sees all their hearts [at 

one glance] and [at once] understands 

all their works." 

היוצר יחד לבם ( תהלים לג טו)

המבין אל כל מעשיהם מאי קאמר 

אילימא דהכי קאמר דברינהו לכולי  

עלמא ומייחד לבייהו כי הדדי הא קא 

חזינן דלאו הכי אלא הכי קאמר 

אה יחד לבם והוא מבין אל היוצר רו

 : כל מעשיהם

 
 
Jeremiah 18 

(1) The word which came to 

Jeremiah from the LORD: (2) “Go 

down to the house of a potter, and 
there I will impart My words to 

you.” (3) So I went down to the 

house of a potter, and found him 

working at the wheel. (4) And if the 

vessel he was making was spoiled, 

as happens to clay in the potter’s 

hands,-a he would make it into 

another vessel, such as the potter 
saw fit to make. (5) Then the word 

of the LORD came to me: (6) O 

House of Israel, can I not deal with 

you like this potter?—says the 

LORD. Just like clay in the hands 

of the potter, so are you in My 

 

 ח״י ירמיהו
ת ( א) ֹ֥ אֵׂ הוּ מֵׂ רְמְיָָ֔ ל־יִּ ָֽ ר הָיֵָ֣ה אֶּ ֵ֣ הַדָבָר֙ אֲשֶּ

ר׃  אמָֹּֽ וָ֖ה לֵׂ ית  ( ב)יְהֹּ ֵ֣ וּם וְיָרַדְתָ֖ בֵׂ קֹ֥

ת־דְ  יעֲךָֹ֥ אֶּ מָה אַשְמִּ ר וְשָ֖ ָ֑ י׃ הַיּוֹצֵׂ ( ג)בָרָָֽ
ר  ָ֑ ית הַיּוֹצֵׂ ֵ֣ ד בֵׂ ֖ רֵׂ נֵׂה־ה֛וּא( ]והנהו)וָאֵׂ [  וְהִּ

ם׃  ָֽיִּ ה עַל־הָאׇבְנָָֽ ה מְלָאכָ֖ ֹ֥ שֶּ (  ד)עֹּ
ר   מֶּ ה בַחֹּ֖ ֛ שֶּ וּא עֹּ ר הֹ֥ י אֲשִֶּ֨ ת הַכְלִֹּּ֗ שְחֵַ֣ וְנִּ

ר   י אַחֵָׂ֔ ֵ֣ הוּ֙ כְלִּ ָֽיַּעֲשִֵׂ֨ ב וַָֽ ר וְשָֹּ֗ ָ֑ בְיֵַ֣ד הַיּוֹצֵׂ

ֹ֥י  ינֵׂ ר בְעֵׂ ר יָשַ֛ ֹ֥ ר כַאֲשֶּ ֖ הַיּוֹצֵׂ

וֹת׃ וָ֖ה ( ה)         {ס} לַעֲשָֽ י דְבַר־יְהֹּ ֹ֥ וַיְהִּ

וֹר׃  אמָֽ י לֵׂ לַֹ֥ ה לֹּא־( ו)אֵׂ ר הַזִֶּ֜ הֲכַיּוֹצִֵׂ֨

ל נְאֻם־ ֖ שְרָאֵׂ ית יִּ ֹ֥ ֛ם בֵׂ וֹת לָכֶּ ל לַעֲשֹ֥ אוּכִַ֨

ם  ֹ֥ ן־אַתֶּ ר כֵׂ ר֙ בְיֵַ֣ד הַיּוֹצֵָׂ֔ מֶּ ֵּ֤ה כַחִֹּ֨ נֵׂ וָָ֑ה הִּ יְהֹּ

ל׃ ָֽ שְרָאֵׂ ית יִּ ֹ֥ י בֵׂ ֖ גַע ( ז)         {ס} בְיָדִּ ֵ֣ רֶּ
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hands, O House of Israel! (7) At 

one moment I may decree that a 

nation or a kingdom shall be 
uprooted and pulled down and 

destroyed; (8) but if that nation 

against which I made the decree 

turns back from its wickedness, I 

change My mind concerning the 

punishment I planned to bring on it. 

(9) At another moment I may 

decree that a nation or a kingdom 
shall be built and planted; (10) but 

if it does what is displeasing to Me 

and does not obey Me, then I 

change My mind concerning the 

good I planned to bestow upon it.  

וֹש   נְתֹ֥ ר עַל־ג֖וֹי וְעַל־מַמְלָכָָ֑ה לִּ אֲדַבֵָׂ֔

יד׃  ָֽ לְהַאֲבִּ נְת֖וֹץ וָּֽ וּא ( ח)וְלִּ וֹי הַהָ֔ וְשָב֙ הַגֵ֣

י֙ עַל־  חַמְתִּ ָֽ יו וְנִּ י עָלָָ֑ רְתִּ בַ֖ ר דִּ ֹ֥ וֹ אֲשֶּ עָתָ֔ רֵָ֣ מֵׂ

וֹת   י לַעֲשֹ֥ בְתִּ ר חָשַ֖ ֹ֥ ה אֲשֶּ רָעָָ֔ הֵָ֣

וֹ׃ גַע ( ט)         {ס} לָֽ ֵ֣ ר עַל־ג֖וֹי  וְרֶּ אֲדַבֵָׂ֔

וֹעַ׃  נְטָֽ בְנ֖וֹת וְלִּ ה  ( י)וְעַל־מַמְלָכָָ֑ה לִּ וְעָשֵָּ֤

עַ [ הָרַע֙ ( ]הרעה) י שְמֵֹּ֣ ֖ לְתִּ י לְבִּ ינַָ֔ בְעֵׂ

ר   ֹ֥ ה אֲשֶּ י֙ עַל־הַטוֹבָָ֔ חַמְתִּ ָֽ י וְנִּ ָ֑ בְקוֹלִּ

וֹ׃ יב אוֹתָֽ ֹ֥ יטִּ י לְהֵׂ רְתִּ                {ס} אָמַ֖

 
 
Isaiah 40:7-8 

(7) Grass withers, flowers fade 

When the breath of the LORD 

blows on them. 

Indeed, man is but grass: (8) Grass 

withers, flowers fade— 

But the word of our God is always 

fulfilled!” 

 

 ׳ ח-׳ז:׳מ ישעיהו

י רֹ֥ ( ז) ֛ יץ כִּ ל צִָּ֔ ָֽ יר֙ נֵָ֣בֵׂ ש חָצִּ ֵּ֤ וָ֖ה  יָבֵׂ וּחַ יְהֹּ

ם׃  יר הָעָָֽ ֖ ן חָצִּ ֹ֥ וֹ אָכֵׂ ש  ( ח)נֵָ֣שְבָה בָ֑ ֹ֥ יָבֵׂ

וּם   ינוּ יָקֹ֥ ֖ יץ וּדְבַר־אֱלֹהֵׂ ָ֑ ל צִּ ָֽ יר נֵָ֣בֵׂ ֖ חָצִּ

ם׃          {ס} לְעוֹלָָֽ

 
 
Psalms 144:3-4 

(3) O LORD, what is man that You 

should care about him, 

mortal man, that You should think 

of him? (4) Man is like a breath; 

his days are like a passing shadow. 

 

 ׳ד-׳ג:ד״קמ תהילים

וֹש ( ג) נֹּ֗ ן־אֱֱ֝ הוּ בֶּ ָ֑ דָעֵׂ דָם וַתֵׂ ה־אָָ֭ ה מָָֽ וָֹּ֗ הֹּ יְָֽ

הוּ׃  ָֽ יו ( ד)וַתְחַשְבֵׂ מָֹּ֗ ה יֱָ֝ ל דָמָָ֑ בֶּ ֵ֣ דָם לַהֶּ אָָ֭

ר׃  ָֽ ל עוֹבֵׂ ֵ֣  כְצֵׂ
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Job 7:7-9 

(7) Consider that my life is but 

wind; 
I shall never see happiness again. 

(8) The eye that gazes on me will 

not see me; 

Your eye will seek me, but I shall 

be gone. (9) As a cloud fades away, 

So whoever goes down to Sheol 

does not come up; 

 

 ׳ ט-׳ז:׳ז איוב

י  ( ז) ינִֹּּ֗ וּב עֱֵׂ֝ א־תָשֹ֥ ָֹּֽ וּחַ חַיָָּ֑י ל י־רֵ֣ ר כִּ כֹּ זְָ֭

וֹב׃  וֹת טָֽ רְאֹ֥ י  ( ח)לִּ אִּ ין רָֹּ֑ ֵ֣ י עֵׂ נִּ שוּרֵׂ לֹּא־תְָ֭

י׃  נִּ ָֽ ינֶּ י וְאֵׂ ֵ֣ ֖יךָ בִּ ינֶּ ן  ( ט) עֵׂ ֹ֥ ךְ כֵׂ נָן וַיֵּׂלַָ֑ ה עָָ֭ כָלֵָ֣

וֹ אֹּ֗ ד שְֱ֝ ֹ֥ ה׃ יוֹרֵׂ ָֽ א יַעֲלֶּ ֵֹּ֣  ל ל

 
Isaiah 5:24 

(24) Assuredly, 

As straw is consumed by a tongue 

of fire 

And hay shrivels as it burns,-g 

Their stock shall become like rot, 

And their buds shall blow away like 

dust. 

For they have rejected the 
instruction of the LORD of Hosts, 

Spurned the word of the Holy One 

of Israel. 

 ד ״כ:׳ה ישעיהו

ש  ( כד) ש וַחֲשֵַּ֤ וֹן אֵֹּׂ֗ ש לְשֵ֣ ל קִַ֜ אֱכִֹּ֨ ָֽ ן֩ כֶּ לָכֵׂ

ם   רְחָ֖ ה וּפִּ הְיֶָּ֔ ָֽ ק יִּ ה שׇרְשָם֙ כַמֵָ֣ רְפֶָּ֔ הָבָה֙ יִּ לֶּ

ת תוֹרַת֙  וּ אֵֵּׂ֚ י מָאֲסֹּ֗ ֵ֣ ָ֑ה כִּ ק יַעֲלֶּ וֵָ֣ה  כָאָבֵָ֣ יְהֹּ

ל   ֖ שְרָאֵׂ וֹש־יִּ ת קְדָֽ מְרַֹ֥ ת אִּ ֛ וֹת וְאֵׂ צְבָאָ֔

צוּ׃ ָֽ אֵׂ  נִּ
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